
ОБЪЕДИНЕННЫЕ НАЦИИ

ГЕНЕРАЛЬНАЯ

А С С 'А М 611 Е Я

• КОМ:VЮСИЯ ОРГАНИЗАЦИИ ОБЬЕДИНЕН:Н:ЫХ:
НАЦИЙ ПО ПРАВУ МШЮIYНAPOдной
ТОРГОВЛИ

Пятнадцатая сессия

Нью-йорк, 26 ИЮля-6 августа 1982 года

•

Distr.
GENERAL

A/CN_9/212*
9 March 1982
RUSSIAN
ORIGINAL: CHINESE, ENGLISH,

FRENCH, RUSSIAN,

SPANISH

ПРОЕКТ КОНВЕНЦИИ О МPJIYНAJ?ОДНШ: ЧЕКАХ

Текст проектов статей, принят.ых Рабочей ГЕУПпой
по меЖДуНародным оборотным документам

Записка Секретариата

•

* Переиздано по техническим причинам

V.82-23189



А/СВ.9/212
Russian
Расе 2

ПРОЕКТ конвкнции О МЕЖдУНАРОДНЫХ ЧЕКАХ

ГЛАВА ПЕРВ.АЯ. СФЕРА пгимвнвния И ФОРМА ЧЕКА

Статья 1

1) Настоящая Конвенция применяется к международным чекам.

2) Международный чек является письменным документом, ко~орый:

а) содержит в своем тексте слова: nмеждународный чек (Конвен-
ция от ••• )n;

.. ) содержит безусловный приказ, посредством которого чекодатель •
дает указание плательщику уплатить определенную денежную сумму полу-

чателю или его приказу или предъявителю;

с) выставлен на банкира;

tI ) датирован;

е) указывает, что по меньшей мере два иЗ следующих мест находят-

ся в различных государствах:

:1 )

1i)

место выставления чека;

место, указанное рядом с наименованием или подписью чеко­

дателя;

v) место платежа;

iii)

1v)

место, указанное рядом с наименованием плательщика;

место, укааанное рядом с наименованием получателя; •
f) подписан чекодателем.

~) Доказательство того, что реквизиты, предусмотренные в пункте
(2)(е) настоящей статьи, указаны неточно, не влияет на применение
настоящей Конвенции.

Статья 2

Настоящая Конвенция применяется независимо от того, находятся ли

места, указанные в международном чеке в соответствии с пунктом( 2). (е)

статьи 1, в Договаривающихся государствах.

/ ...
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ГЛАВА ВТОРАЯ. толковшив

Раздел 1. Общие положения

Статья 3

Если чек выставлен без достаточного покрытия, он тем не менее
имеет силу чека.

Статья 4

Чек, который имеет дату, отличную от даты, на которую он был

выставлен, тем не менее имеет силу чека.

Статья 5

При толковании настоящей Конвенции надлежит учитывать ее междУна­

родный характер и необходимость содействовать достижению единообразия
в ее применении. .

Статья б

в настоящей Конвенции:

1) "Чек" означает международный чек, регулируемый настоящей Кон-
венцией.

2) "Плательщик" означает банкира, на которого выставлен чек.

• 3) "Банкир" включает любое лицо или учреждение, приравненное к
банкиру.

4) "Получатель" означает лицо, в пользу которого чекодатель дает
приказание произвести платеж.

5) "де"Ожатель" означает лицо, владеющее чеком в соответствии со
статьей I6. -

б) "Защищенный держатель" означает держателя чека, который в
тот момент, когда зто лицо стале держателем, внешне представлялся пол­

ным и правильным, при условии, что:

а) он в то время не знал о каком-либо притязании или возражении
по чеку, указанном в статье 27, или о том, что чек был опорочен не­

платежом;

.) срок для предъявления чека к платежу, предусмотренный стать-
ей 43, еще не истек.

1...
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7) "Сторона" означает любое подписавшее чек лицо, такое как
чекодатель, индоссант или гарант.

8) "Подпись" включает подпись, сделанную посредством штампа,
условного обозначения, факсимиле, перфорации или другим механическим

способом·, и "подложная подпись" включает подпись, сделанную путем

HenpaBoMepHoro или неуполномоченного использования указанных средств.

/9') "деньги" или "валюта" включают расчетную денежную единицу,
которая устанавливается межправительственным учреждением, даже если

она предназначена этим учреждением в качестве переводной единицы только

по его счетам и между ним и назначенными им лицами или между такими

лицами.:.?

Раздел 2. Толкование реквизитов

Статья 8

Сумма чека считается определенной, даже если в чеке указано, что

она подлежит выплате:

а) в соответствии с курсом, который указан в чеке ИЛИ который

подлежит определению согласно указаниям, содержащимся в чеке; или

.. ) в валютв . иной. чем валюта, в которой выражена сумма чека.

Статья 9

Зсякое указание о процентах, содержащихся на чеке, считается ~
ненаписанным.

Статья 10

1) При расхождении между суммой чека, обозначенной прописью,
и суммой, указанной цифрами, чек имеет силу на сумму, обозначенную
прописью.

Lё.татья(Х)

Договаривающееся государство, законодательство которого требует,
чтобы подпись на чеке ставилась от руки, может во время подписания,
ратификации или присоединения сделать заявление о том, что подпись, по­

ставленная на чеке в пределах его территории, должна быть собст:вен­

норучноЙ.:7

/ ....
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2) Если сумма чека выражена в валюте, которая имеет то же

название по меньшей мере еще в одном государстве, помимо государства,

в котором по указанию в чеке должен быть произведен платеж, и данная

валюта не отождествляется с валютой какого-либо определенного госу­

дa~CTBa, то такой валютой следу~т считать валюту государства, в кото­

ром должен быть произведен платеж.

Статья 11

I) Чек' всегда подлежит оплате по предъявлении.. он оплачива.ется
.~.об1)830К:-·

а) если в нек указано, что он оплачивается по предъявлеmпrиJIИ
ао требованию, или если в нем сод~ржатся равнозначные ёлова, или

.) если в нем H~ указан срок платежа.

2) Указание на чеке о том, что он подлежит оплате в определен­
срок, считается ненаписанным.

Статья 12

1) Чек может быть:

а) выставлен чекодателем на самого себя или платежом своему'
приказу;

ъ) выставлен двумя или более чекодателями;

• с) оплачиваемым двум или более получателям.

2) Чек, предусматривающий платеж альтернативно двум или более
получателям, подлежит оплате любому из них, и тот из этих получателей,
кто владеет чеком, может осуществлять права держателя. В любом дру_

гом случае чек подлежит оплате всем получателям,и аравами держателя
могут пользоваться только все они.

/ ...
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fS~gел ~2. 3аполнение'неполного чека

Статья I2

1) Неполныйчек, который содержит реквизиты, указанные в под­

пунктах(~.и(nпункта(2),но в котором отсутствуют другие элементы,
касающиеся одного или более реквизитов, укаэанных в пункте(2)
статьи 1 может быть заполнен, и заполненный таким образом чек
имеет юридическую силу чека.

2) Если такой чек заполнен иначе, чем в соответствии с

состоявшимся сог~ашением, ,то:

а)' сторона, поставившая подпись на чеке до его заполнения,..
может ссылаться на несоблюдение соглашения в качестве возражени~

против держателя при условии, что держателю было известно о несоб­

людении соглашения, когда он стал держателем;

ъ) сторона, поставившая подпись на чеке после его заполне­
ния, 'несет ответственность в соответствии с условщями заполненно­

го таким образом чека.

Статья I4

Чек пе~едается:

а) посредством индоссамента и вручения чека индоссантом
индоссатору; или

ъ) простым вручением чека, если он ~ыставлен платежом
предъявителю или если последний индоссамент является банковым.

•
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Статья I5

1) Индоссамент должен быть написан на чеке или на прикрепленном

к нему листке ("аллонж"). Он должен быть подписан.

2) Индоссамент может быть:

а) бланковым, когда он состоит ИЗ одной подписи или подписи,

сопровождаемой указанием о том, что чек оплачивается любому владельцу;

8 ) именным, когда подпись сопровождается указанием лица, кото-
рому оплачивается чек.

• 1)

Статья I6

Гшцо является держателем, если оно является:

а) владельцем чека, выставленного платежом предъявителю; или

ъ) получателем, владеющим чеком; или

с) владельцем чека, который индоссирован на его имя, или на
котором последний индоссамент являеТСЯI блаНКО~IМ и на котором имеется

непрерывнь~ ряд индоссаментов, даже если один из индоссаментов бъш
подложным и~и бьш совершен представителем, не имеющим на зто полно-
мочий. '

2) Если за бланковым индоссаментом следует другой индоссамент,
то лицо, совершившее этот последний индоссамент, считается индосса­

тором по бланковому индоссаменту.

3) Лицо является держателем, даже если чек был получен при

•
Обстоятель ст вах , включающих отсутствие правоспособности или обман,

npинуждение или какую-либо ошИбку, которые дают основания для притя­

зания или возражения по чеку.

Статья I?

Держатель чека, на котором последний индоссамент является блан­
ковым, может:

а) индоссировать, в свою очередь, чек noc~eДCTBOM бланка или

на имя определенного лица; или

.) превратить бланковый индоссамент в именной индоссамент,
указав в нем, что чек оплачивается ему самому или I<акому-либо другому

определенному лицу; или

с) передать чек в соответствии с пунктом(Ь) статьи I4.

/ ...
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Статья I8

Если чекодатель включил в чек, оплачиваемый получателю или его

приказу, или индоссант включил в свой индоссамент такие слова, как

"не подлежит переуступке", "не подлежит пер-едаче", "не приказу",
"платить только (Х)", или равнозначные слова, лицо, которому передается

чек, становитс~ держателем только для целей инкассирования.

Статья I9

1) Уmдоссамент должен быть безусловным.

2} При УСЛОВНОМ индоссаменте чек передается независимо от того,

выполнено соответствующее условие или нет.

Статья 20

'Индоссамент на часть суммы, причитающейся по чеку, является не­

действительным Ka~ индоссамент.

Статья 2!

Лри наличии двух или более индоссаментов предполагается, если не

установлено иное, что каждый индоссамент был сделан в том порядке, в

котором он расположен на чеке.

Статья 22

•

8) может осуществлять все права, вытекающие из чека; и

с) crолве~гается действию всех п~итязаний и возражений, которые
МОГУТ бьпъ ВЬШВИНУТЫ против индоссанта.

2) ~тдoccaHT на инкассо не несет ответственности по чеку перед
любым последующим держателем.

1) Если индоссамент coдep;~~T слова "для инкассо", "в депозит",

"валюта к получению", "как доверенному", "платите любому банку" или
равнозначные слова, предоставляющие индоссатору право на получение

денег по чеку (индоссамент на инкассо),то индоссатор:

а) может индоссировать чек только для целей инкассирования; •

Статья 23

1) Держатель чека может передать его предшествующей стороне в
соответствии со статьей I4; однако если такой приобретатель являлся
предыдущим держателем чека, то никакого индоссамента не требуется, и

любой индоссамент, не позволяющий ему считаться держателем, может
быть вычеркнут.

/ .....
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2) Индоссамент в пользу платель~ика считается только призна-
нием того, что индоссант получил от плательщика сумму чека, за исклю­

чением случая, когда плательщик имеет несколько учрежцений, а индос­

самент сделан в пользу учреждения иного, чем то, . на которое чек
был выставлен.

Статья 24-

Чек может быть передан в соответствии со статьей r4- по истечении
срока для предъявления.

Статья 25

-2) Если индоссамент является подложным, то любая сторона имеет
право требовать от лица, совершившего подлог, или от лица, которому

чек был непосредственно передан лицом, совершившим подлог, возмещения
любых убытков, которые она могла понести в результате подлога.

2) За исключением случаев~ предусмотренных статьями 70 и 72,
ответственность стороны ,или плательщика, который оплачивает, или

индоссатора на инкассо, который инкассирует,чек, на котором имеется
подложный индоссамент, не регулируется настоящей Конвенцией.

3) для целей настоящей статьи индоссамент, сделанный на чеке
лицом в представительном качестве, не имеющим полномочий или превы­
сившим свои полномочия, имеет те же последствия, что и подложный ­
индоссамент.

ГЛАВА чпввнзя. ПРАВА И ОБЯЗАТЕЛЬСТВА

Раздел 1. Права держателя и защищенного держателя

• Статья 26

. 1) Держатель чека имеет все права, предоставленные ему настоя-
щей Конвенцией против сторон по чеку.

2)
статьей

Держатель имеет право передавать чек в соответствии со
r4-.

Статья 27

1) Сторона может Выдвигать против держателя, к~торый не является
защищенным держателем:

а) любое возражение, предусмотренное настоящей Конвенцией;

/-.-..
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.) любое возражение, базирующееся на основной с~елке междv ею и
чекодателем или предшествующим держат~лем, или возникающее из обстоя­

тельств, в результате которых она становится стороной;

с) любое возражение относительно доrоворной ответственности,
основанное на сделке между ею и держателем;

~) любое возражение, основанное на неспособности такой стороны
принять на себя ответственность по чеку или на том факте, что такая

сторона поставила подпись, не зная, что эта подпись делает ее стороной

по чеку, при условии, что такое незнание не было вызвано ее небреж­

ностью.

2) Права на чек держателя, который не является защищенным держа- tt
телем, подвержены любому обоснованному притязанию на чек со стороны
л;юбоrо лица.

3) Сторена не может выдвиrать в качестве возражения против дер-
жателя, который не является защищенным держателем, тот факт, что. третье
лицо имеет притязание на чек, если только:

а)

на чек;

такое третье лицо не заявило обоснованного притязания

или

ъ) такой держатель не приобрел чек путем кражи или
не подделал подпис-ь п·оЛ;rtl8:"теля или индоссатора или не принимал
участия в такой краже.

Статья 28

1) Сторона не может выдвиrать против защищенноrо держателя
какое-либо возражение, за исключением:

а) возражений, предусмотренных статьями 3! (I),~ 32,. 33 (r),
34 (3), ~5 и 79 настоящей Конвенции;

.J во~ражений, базирующ~хся на основной сдел~е между ~юи
защищеНRh~ держателем или возникающим из какого-либо мошеннического
действия со стороны такого держателя, направленного на получение под­
писи ЭТОЙ стороны на чеке;

•

с) возражений, основанных на отсутствии способности такой сто-
роны принять на себя ответственность по чеку или на том факте, что

такая сторона поставила свою подпись, не зная, что это делает.

ее стороной по чеку, при условии, что незнание этого не бьшо вызвано ее
неб'Р.еЖ1iОСТЬЮ. ..

/ ...
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2) Права на чек защищенного держателя не подвержены действию
притязания на чек со стороны какого-либо лица, за исключением обосно­

ванного притязания, возникающего из основной'сделки между им самим

и лицом, заявившим притязание, или возникающего из какого-либо мошен­

нического действия со стороны такого держателя, направленного на полу-

чение на чеке подписи этого лица.

Статья 29.

1) Передача чека защищенным держателем какому-либо последующему

держателю наделяет этого держателя всеми правами защищенного держателя,

за исключением тех случаев, когда такой последующий держатель участвовал

в сделке, которая влечет за собой какое-либо притязание на чек или воз-

.. ражение по нему.

2) Если сторона оплачивает чек в соответствии со статьей 59 и

чек передается еЙ, то такая передача не наделяет эту сторону правами,
которые имел по чеку любой предыдущий защищеннь~ держатель.

Статья 30

Предполагается, что каждый держатель является защищенным, если не

доказано обратное •

..

/ ...
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Раздел 2. Обязательства сторон

А. Общие положения

Статья З,I

1) С учетом положений статей 32 и 34,никакое лицо не обязано

по чеку, если оно не подписало его.

2) Лицо, подписавшееся на чеке не своим именем, несет такую

же ответственность, как если бы оно подписалось своим собственным

именем.

Статья 32

Подложная подпись не. чеке не налагает никакой ответственности
по нему на то лицо, чья подпись была подделана. Тем не менее
такое лицо несет такую же ответственность, как если бы оно само tt
подписало этот чек, если оно прямо или косвенно признало себя обя-
занным по подложной подписи или дало основание считать, что эта

подпись была его ссбственноЙ.

Статья 33

1) Если в чек были внесены существенные изменения, то:

а) стороны, подписавшие зтот чек после внесения в него су­

щественных изменений, несут ответственность по чеку в соответствии

с положениями измененного текста;

Q) стороны, подписавшие чек до внесения в него существенных

изменений, несут ответственность по чеку в соответствии с положе­
ниями первоначального текста. Тем не менее сторона, которая сама

внесла, санкционировала или согласилась на существенное изменение,

несет ответственность по зтому чеку в соответствии с содержанием

измененного текста. tt
2) Если не будет доказано обратное, подпись считается постаЕ-

ленной на чеке после внесения сушественного изменения.

3) Любое изменение является существенным, если оно в каком-

либо отношении изменяет имеющ:е.еся на чеке письменное обязательство

любой стороны.

Статья, 34

1) Чек может быть подписан представителем.

2) Подпись представителя, поставленная им на чеке с полномо­
чиями его представляемого и с указанием на чеке, что он подписывает

в представительном качестве аа указанног_о предс-гавпяемого , или
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подпись представляемого, поставленная на чеке представителем,

имеющим полномочия, возлагает ответственность на представляемого,

а не на представителя.

3) Подпись, поставленная на чеке лицом в качестве представи­
теля, но не уполномоченным на подписание, или превысившим свои пол­

номочия, или представителем, уполномоченным на подписание, но без
указания Ha~eKe, что он совершает подпись в качестве представителя

поименованного лица, или с указанием на чеке, что он совершает

подпись в качестве представителя, но без указания лица, которое он

представляет, возлагает ответственность по этому чеку на лицо, nо-.

ставившее подпись, а не на лицо, которое он намерен nредставлять.

4) Вопрос о том, была ли подпись на чеке поставлена лицом в
качестве nредставителя, может быть определен лишь исходя из того,

что указано на чеке •

5) Лицо, которое несет ответственность 'Б соответствии
с пунктом(З)и которое оnлачивае~ чек, имеет те же права,' которые

имел бы тот, кто был указан в качестве представляемого, если бы

он сам оплатил чек.

Статья 35

Приказ о платеже, содержа.щиЙся в 'чеке, сам по себе не означает

переуступку получателю покрытия, которое чекодатель предоставил I1ла

твпьщику ,

Статья 36

1) Любая отметка на самом чеке об удостоверении, подтвержnе­
нии, акцепте, визировании или любое равнозначное выражение имеет

значение только как подтверждение наличия средств и не разрешает

изъятие .таких средств чекодателем или использование таких средств

плательщиком для целей иных, чем оплата чека с такой отметкой до
истечения срока для предъявления.

~) Однако Договаривающееся государство может предусмотреть,
что плательщик может акцептовать чек и определить юридические по­

следствия зтого. Такой акцепт должен быть произведен в ~opMe

подписи nла.тельщика, сопровождаемой словом "акцептован":-7

В. Чекодатель

Статья ??

1) Чекодатель обязуется, в случае если чек будет опорочен
неплатежом и будет совершен необходимый протест, уплатить держа­

телю ИЛИ.любоЙ последующей стороне, которая оплатит чек по

/ ...



А/ан.9/212
Russian
Page 14

статье 59, сумму чека, а также любые проценты и расходы, которые
могут быть потребованы по статье 59 или 60.

2) Ч~кодатель не может исключить или ограничить свою ответ­
ственность путем оговорки на чеке. Любая такая оговорка не;имеет

СИЛЫ.

с. Индоссант

Статья 38

1) Индоссант обязуется, в случае если чек будет опорочен не­
платежом и будет совершен необходимый протест, уплатить держателю

или любой последующей стороне, которая оплатит чек по статье ?9,
сумму чека, а также любые проценты и расходы, которые могут быть tt
потребованы по статье 59 или 60.

2) Индоссант может исключить или ограничить свою ответствен­
. ность путем прямой оговорки на чеке. Такая оговорка действительна
лишь по отношению к зтому индоссанту.

Статья 39

1) Любое лицо, которое передает чек путем простого вручения,
несет ответственность перед любым последующим держателем за любой

ущерб, который такой держатель может понести в связи с тем, что до
такой передачи:

а) подпись на чеке была подделана или совершена без полномо­
tlий; или

Ь) чек был существенно изменен; или

с) сторона
ние; или

заявляет обоснованное притязание или возраже- tt

d) чек был опорочен неплатежом.

2) Ущерб,взыскив-аеМblЙпо nYHKTy(l),He может превышать ,сумму')
указанную в статье 59 или 60.

З) Ответственность за любой дефект, упомянутый в nYHKTe(l).,
возникает только перед держателем, KOTOPЬ~ принял чек, не зная
о таком дефекте.
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D. Гарант

Статья 40

1) Платеж по чеку может быть гарантирован на всю сумму или на

часть ее за счет какой-либо стороны любым лицом, независимо от того,

является ли\ оно стороной или нет.

2) Гарантия должна быть отмечена на чеке или на приложенном

к нему листе ("аллонж ").

З) Гарантия выражается словами: "гарантирован",·"аваль11,

"считать авалем" или равнозначными словами, сопровождаемыми под­

писью гаранта.

tt 4) Гарантия может быть дана Е виде одной лишь подписи.
ПРИ этом, если только из содержания не следует иное, то:

а) подпись на лицевой стороне чека иная,чем подпись чекода­

теля, является гарантией;

Ь) подпись на оборотной стороне чека является индоссаментом.

Именной индоссамент на чеке, подлежащем оплате преДDявителю, не

превращает чек в ордерный чек.

5) Гарант может указать лицо, за которого он стал гарантом.
При с-гсузствии такого указания лицом, за которое он стал гарантом,

является чекодатель.

Статья 4!

tt
Гарант несет ответственность по чеку в том же оБDеме, что и

сторона, для которой он стал гарантом, если только гарант не укажет

на чеке иное.

Статья 42

Оплачивая чек, гарант приобретает по нему права против CTopOH~,
за которую он стал гар~нтом,-и против тех сторон, которые ответ-

ственны перед последней.

ГЛАВА ПЯТАЯ. ПРЕДЪЯВЛЕЕИЕ, ОТКА3 И РЕГРЕСС

Раздел 1: ПредDявление к платежу и неплатеж

Статья 43

Чек преДDявляется к платежу надлежащим образом, если он предъяв­

ляется в соответствии со следующими правилами:

/ ...
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а) держатель должен предъявить чек к платежу плательщик~ в
рабочий день и в разумные часы;

Ь) чек должен бытъ предъявлен'К платежу в течение I20 дней
от его даты;

. с) чек должен бытъ предъявлен к платежу:

i) в месте платежа, указанном на чеке; или

ii) при отсутствии такого указания - по адресу платель­
щика, указанному на чеке, или

iii) если не указаны ни место платежа, ни , адрес платель-

щика. - в главном месте учреждения плателъщика; tt

1) Задержка в предъявлении к платежу считается у~ажительной,

если_она вызвана обстоятельствами, которые не зависят от держателя

и которых он не мог ни избежатъ, ни преодолетъ. Когда причина
задержки прекращает действовать, предъявление должно быть совер-

шено с разумной заботливостъю.

2) Предъявление к платежу не обязательно:

а) если чекодатель,индоссантили гарант прямо или косвенно
отказались от предъявления; такой отказ:

если он совершен на чеке чекодателем, связывает ..
каждую последующую сторону и действует в интересах ..
любого держателя;

ii) если он совершен на чеке не чекодателем, а любой
другой стороной, - связывает толъко зту сторону, но

действует в интересах любого держателя;

iii) если он сделан вне чека, - связывает только ту сто­
рону, которая его совершила, и действует в интересах

только того держателя, в пользу которого он был

совершен;

Ь) если причина задержки продолжает дейст~оватъ по истечении
ЗА дней от срока для предъявления к платежу.

.; ....
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Статья 45

Если чек не б~ предъявлен к платежу надлежащим образом, то

чекодатель, индоссанты и их гаранты не несут по нему ответственности.

Однако, если предъявление чека было ненадлежащим из-за задержки в

предъявлении, чекодатель освобождается от ответственности только

в размере убытка, понесенного из-за такой задеpzки.

Статья 46

1) Считается, что чек опорочен неплатежом:

а) если в платеже отвааано после надлежащего предъяв­
ления, или если держатель не может получить платежа, на ко­

торыЙ он имеет право по' настоящей Конвенции, или, что каса­

ется толькочекодателя, если в платеzе отказано из-за задерж­

ки в вредъявяевиа, которое в остальном было сделано надлежа­

щим образом;

ъ) если предъявленяе к платежу не является обязательным
по статье 44 (2) и чек не оплачен.

2) Если чек опорочен неплатежом, деpzатель может, с учетом
положений статьи 48, осуществить право регресса против чекодателя,

индоссантов и их гарантов.

Статья 47

Если чек предъявляется к платежу до его даты, то отказ платель­

щика оплатить такой чек не считается отказом в платеже по

статье 46 •

Раздел 2. Регресс

А. протест

Статья 48

в случае, если чек опорочен неплатеzом, деpzaтель может осу­

ществить право регресса только после надлежащего опротестования

чека в неплатеже в соответствии с положеНИJD4И статей 49-51.
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а) лицо, по просьбе которого опротеСТОВЫЕается чек;

Ь) место совершения протеста и

с) сделанное требование и данный ответ, если таковой
имеется, или тот факт, что плательщика невозможно найти.

2) Протест может б~ь совершен:

а) на самом чеке ИЛИ: на приложенном к.нему листе
( "аллонж" ) ; или

Ь) в виде отдельного документа, и в этом случае в нем
должен б~ь ясно индентифицирован чек, опороченный неплатежом.

З) Если только чек не предусматривает обязательного протеста, •
,протест может б~ь заменен письменным ,заявлением на чеке, которое

ПОДПИСЫЕается и датируется плательщиком и которое констатирует

отказ в платеже.

4) Для целей нвстсяшей Конвенции заявление, сделанное в
соответствии с пунктом(З),считается протестом.

Статья 50

Протест в неплатеже по чеку должен б~ь совершен в день, когда

чек был опорочен неплатежом, или в один из двух следующих за ним

рабочих дней.

Статья 51

1) Задержка в совершении протеста считается уважительной,
если она вызвана обстоятельствами, которые не зависят от держа-

теля и которых он не мог ни избежать, ни преодолеть. Когда при- •
чина за~ержки прекращает действовать, протест должен б~ь совершен

с разумной заботливостью.

2) Протест в неплатеже не обязателен:

а) если чекодатель, индоссант или гарант прямо или
косвенно отказались от протеста; такой отказ:

i) если он совершен на чеке чекодателем, - СВЯЗЫЕает
JIЮбую последующую сторону и действует в интересах JIЮбого

держателя;
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ii) если он сове:рше~_ на чеке не чекодателем, а JIIO­
бой дру"гОй сторОной, -связывает только "эту сторону, но

действует в интересах .пюбого держателя;

iii) если он совершен вне чека, - связывает только ту
сторону, которая его совершила, и действует в интересах

только того держателя, в пользу которого он был совершен;

Ь) если причина задержки по пункту (1) в совершении про-
теста ПРОДОJIЖает действовать по истечении 30 дней от даты,

когда чек был опорочен неплатежом;

с) в отношении чекодателя, если он и плательщик являются
одним и тем ае лицом;

d) если предъявление к платежу не обязательно по
статье 44 (2).

Статья 52

1) Если чек, которblЙ ДОJIЖен быть опротестован в неПЛ;:l.теже, не
опротестован надлежащим образом, то чекодатель, индоссанты и их

гаранты не Hec;rт по нему ответственности.

2) 3адеРЕЕаВопротестовании чека в 'невявтеае не освобождает
чекодателя или его гаранта от ответственности только в размере убыт­

ка, понесенного из-за ,такОй задержки.

В. Уведомление

Статья 53

1) Держатель чека, опороченного неплатежом, должен дать
rвеДОМJIение об этом чекодателю, индоссантам и их гарантам.

2) Индоссант или гарант, получив уведомление, должны уведо­
мить CT9-l)ОН;У.непссредственво им предшествующую и несущую ответ­

ственность ~o чеку.

3) Уведомление о неплатеже действует в интересах любой сто­
роны. имеющей право регресса по чеку против уведомленной стороны.

Статья 54

1) УвеДОМJIев:ие о неплатеже может быть сделано в любой форме
и JIIOбой формулировке, которые идентифицируют чек и содержат заяв­

ление о том, что чек был опорочен неплатежом. Возврат чека явля­

ется достаточным уведомлением, если он сопровождается заявлением,

в котором указывается, что чек опорочен неплатежом.
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2) Уведомление о не~атеже является надлежащим, если оно пе­
редано или послано стороне, которую следует увеДОШIТЬ соответству­

ющим обстоятельствам способом, независимо от того, получено оно

этой стороной ИJIи нет.

З) Бремя доказывания того, что уведомление сделано надлежа­
щим образом, возлагается на лицо, которое ооязано дать такое уве­
домление.

Статья 55

Уведомление о неп.патеже должно быть сде,пано в течение двух
рабочих дней, с,педующих за:

а) днем совершения протеста или, ес,пи протест необязате- tt
лен, днем отказа; или

ъ) получением уведомления от другой стороны.

Статья 56

1) Задержка в направлении уведомления о неп.патеже считается
ув~ите,пьной, ес,пи она вызвана обстоятельствами, которые не зави­

сят от держателя и которых он не мог ни избежать, ни преодолеть.

Когда причина задержки прекрашвет действовать, ;у:ведом.пеНи-е должно
быть сделано с разумной заботливостью. ~--

2) Уведомление об отказе не обязательно:

а) если, несмотря на разумную забот,пивость, уведомление не
может быть сделано;

ъ) ес,пичекодатель, индоссант или гарант прямо или
косвенно отказались от такого уведомления; такой отказ:

1) ес,пи он сде,пан на чеке чекодате,пем, связывает
любую последующую сторону и действует в интересах любоrо
держате,пя;

11) ес,пи он сделан на чеке не чекодателем, а любой
другой стороной, - связывает только эту сторону, однако

действует в интересах любого держателя;

111) если он сде,пан вне чека, - связывает только ту
сторону, которая его совершила, и действует в интересах

только того деражателя,В пользу которого·ои ~ЫЛ совершен;

с) что касается чекодателя, если он и плательщик является
одними тем же лицом.
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Статья 57

Несовершение.уведомленияо неплатеже налагает на лицо, кото­

рое в соответствии со статьей 53 обязано сделать такое уведомление'

стороне, правомочной его получать, ответстветственностьза любые

убытки, которые зта сторона может понести в результате этого, при

условии, что такие убытки не превышают суммы, предусмотренной

статьей 59 или 60.

Раздел 3. сумма, подлежащая yШIате

Статья 58

Держатель может осуществить свои права, вытекающие из чека,

против любой ОДНОй, несхольких или всех сторон, несущих по нему

ответственность, и не обязан соблюдать последовательность, в кото­

рой эти стороны стали обязанны:ми по чеку.

Статья 59

1) Держатель может взыскать с любой несущей ответственность
стороны cYJI..!CY чека.

2) Если платеж осуществляется после того, как чек опорочен
неплатежок, держатель моzетпоЛ1ЧИТЬ от .шобоЙ несущей ответственность

стороны С1ХМ7 чека с процентами по ставке, указанной в пункте З,

ясчвсяяевыка.со дня предъявления до дня платежа, а Taxze любые

pacxoды по протесnr и увеДОКJIенИID.

З) Процентная ставка составляет 12-7 процента rOJtoBЫX сверх
официальнОй ставки (банковской ставКи) или другой подобной соответ­

СТВУ1Ощей ставки, действуЮщей в главном центре страны, где чек подле­
жит оплате. Если такая ставка отсутствует, процентная ставка состав­

ляет ~-7 процента roJtoвыx сверх официальной ставки (банковской став­
ки) или другОй подобной соотвеТСТВУ1Ощей ставки, деЙСТВУ1Ощей в глав­
ном центре страны, в валюте которой чек подлежит оплате. При отсут­

ствии таких ставок процентная ставка составляет 1:7 процентов годовых.

Статья 60

Сторона, которая оплачивает чек в соответствии со статьей 59,
может взыскать со сторон, несущих перед ней OTBeT~TBeHHOCTЬ:

а) полв:yro CYJl.М3', которУ1О она бьша обязана вывдвтить по
статье 59 и которУ1О она ВЬШJIатила;

Ь) проценты на эту сумку по ставке, указанной в
пункт~(З)статьи 59, со дня совершения ею платежа;

с) издержRИ по У13едомленИIO.
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ГЛАВА ШЕСТАЯ. совововдввив ОТ ОТ:ВЕТСТ:ВEШiОСТИ

Раздел 1. Освобождение от ответственности путем платежа

Статья 61

1) Сторона освобождается от ответственности по чеку, когда
она выплачивает держателю или любой последующей стороне, которая

оплатила чек и владеет последним, сумму, причитающуюся по статье 59
или 60.

2) Сторона не освобождается от ответственности по чеку, когда
она платит держателю, который не является защищенным деpsaтелем,

зная в момент выплаты, что третье лицо заявило обоснованное притя­

зание на чек, или что держатель приобрел чек путем кражи или под­

делал подпись цолучателя или индоссатора, или участвовал в такой

краже или подделке.

3) а) Лицо, получающее -платеж по чеку, ДОЛЖНО, если не ого- •
Bo~eHO инач~+ паредать:

i) плательщику, осуществляющему такой платеж, - чек;

ii) любому другому ЛШJ,y, осуществляющему такой платеж,
чек, подписанный сч~т и п~отес~;

Ь) лицо, к которому обращено требование о платеже, может
воздержаться-от платежа,'- есяилпщо; требующее совершения плате­

жа, НЕГ передает ему чека. Несовершение платежа в данных обсто­

ятельствах не рассматривается как отказ в платеже по CTa~ьe 46.

с) если платеж произведен, но оплачивающее ЛИDP, которое
не является неплательщиком, не может получить чека, то такое

лицо освобождается от ответственности, но зто освобождение от

ответственности не может выдвигаться в качестве возражения

против защищенного держателя.

не

Статья 62

1) Держатель не обязан принимать частичный платеж.

2) Если держатель, которому предложен частичный платеж,
принимает его, то имеет место отказ в пдвтвже по чеку.

3) Если держатель принимает частичный платеж от плательщика,
то счи~ается, что имеет место отказ в платеже по чеку в отношении

неуплаченной суммы.

4) Если держательпринимает частичный платеж по чеку от стороные

а) сторона, совершающая платёж, освобождается от своей
отвествен:в:ОСТИ по чеку в размере выплаченной суммы; и

Ь) деPRатель должен передать такой стороне зав~~~нщую
копию чека и любой удостоверенный ПРО!1'ест.

/ ...
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5) ПЛательщик или сторона, производя частиgRЫЙ платеж, может

потребовать учинения на чеке отметки о таком платеже и выдачи ему

в этом расписки.

6) Если выпла~~Jается остаток, лицо, которое получает его
и которое владеет чеком, должно передать оплачивающему лицу чек с

распиской и любой удостоверенный протест.

Статья 63

1) Держатель может отказаться принять платеж в месте, которое
не является местом, где чек был представлен к платежу в соответствии

со статьей 43 •

2) Если платеж в этом случае не будет совершен в том месте,
где чек был предъявлен к платежу в соответствии со статьей 43,
считается, что имеет место отказ в платеже по чеку.

Статья 64

1) Чек должен б~ь оплачен в тай валюте, в которой выражена
сумма этого чека.

2) Чекодатель может Указать на чеке, что он должен бъrrь
оплачен в определенной валюте, иной, чем ввлютв, в которой выражена

сУММа этого чека. В этом случае:

а) чек оплачивается в указанной таким образом валюте;

Ь) подлежащая уплате сумма исчисляется по курсу, указан­
ному на чеке. При отсутствии такого указания подлежащая

уплате сумма исчисляется по курсу для трат платежом по предъ­

явлении (или, при отсутствии такого курса, - по соответствую­
щему установленному курсу) на день предъявления к платежу:

i) действующему в месте, где чек должен б~ь предъяв­
лен к платежу в соответствии со статьей 43(с), если
указанная валюта является валюТОй этого места (местной
валютой) ; ИJIи .

ii) если указанная валюта не является валюТОй этого
места, то согласно обыкновениям места, где чек должен

б~ь предъявлен к платежу в соответствии со статьей 43(с);

. 1···
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с) если такой чек опорочен неплатежом , то подлежащая

уплате сумма исчисляется:

i) если курс указан в чеке, - по этому курсу;

i1) если курс не указан в чеке, то, по -ус:мотреншо
держателя, по курсу либо на день предъявления чека к

оплате, либо на день фактического пла~ежа в месте, где

чек должен б~ь предъявлен к оплате в соответствии со

статьей 43(с), или в :месте фактического платежа.

3) Ничто в настоящей статье не препятствует суду присуждать
компенсацию за ущерб, причиненный держатеmo вследствие колесаний •
курса, если такой ущерб причинен тем, что чек был опорочен неплатежом•

. Статья 65

1) Ничто в настоящей Конвенции не препятствует Договарива.юще­
муся государству применять положения валютного контроля, действую­

щие не его территории, включая положения, которые DHO обязано при­

менять в силу международных соглашений, стороной в которых оно

является.

2) а) Если в СИttyJ!Pименения nyнкта(1)настоящейстатьи

чек, выраженный в валюте, которая не является валюi"оЙ места
платежа, должен б~ь оплачен в местной валюте, то сумма,

подлежащая ~aTe, исчисляется по курсу для ~paT'l' платежом 110
предъявлении (или, при отсутствии такого курса, по соответст­
вующему установленному курсу) на день предъявления к платежу,
действующему в месте, где чек предъявляется к платежу в соот­

ветствии со статьей 43(с);

Ь) Если такой чек был опорочен неплатежом:

а ) сумма должна исчисляться, по усмотрению ,jtе'QжатеJI.R;,.
по RYJ!cy, действующему на день предъявления или на день

фактического платежа;

i1) пунКТ(3)статьи 64 применяется в соответствующих
случаях.

/ ...
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Статья 66

EcJIи чекодатеnь отзывает приказ IШатеnьщи:ку об ОIШате чека, выстаз­

леввоrо на Bero, ппатеnьщик обязан не ~латить.

Р8адел 2: Освобо!Цение 01' О'1'ветствекности предтествzющей стороны

Статья 67

1) ЕСли сторона поnиость» или частично освобождается 01' ответст­
веивости по чеIQ", '1'0 moбu сторона, ике»ЩМ против вее право perpecca,

tt в 1'01 же кере освобоzдается 01' ответствеииости.

2) ПОJlИЗЯ или частичная оппа'l'а 1ша.теnы1lикк�� c'y'l'1Iы чека деpzа'l'еmo
или kakol-JШбо C'l'opOHe, оппатившей чек по статье 59-' в той же кере ос­
вобоznает от ответствеиности все стороиы.

ГЛАВА свдьивя, кюссиювшныв (ПЕРЕЧЕРЮ1УТЫЕ) И РАСЧЕтНЫЕ ЧЕКИ

•

Ра.эцел х. Rpоссиров8И!!!Ц! чеки

Статья 68

1) Чек являетса- кроссиров8ины,, коrда на ero лицевой стороне
нанесены две параллеnьиые косые JIИНИИ.

2) Rpоссирование является общим, если оио состоит TOnЬKo из дв,Х
JIИИИЙ, ИJIИ если между ~ лИНИSDIИ ВПИС8Во слово "бавкир" ИЛИ цpyroe
рuиозиачное слово ИЛИ слова "и Компания" или их сокращеИWI; кросс.­

рование SВJШется спеIUl8J1ЬИЫII, если ыez,цy лиииmш указано наикевова.аие

банкира.

3) Чек коже'l' ике'1'Ь об_ее или специалъное кроссироваиие, сдеЛ81Ulое
чекодателеll или держателеll.

4)

5)

6)
сиров&"fЪ

/ о о о
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Статья 69

'Если на лицевой стороне чека видны следы стирания линий KPC~­

сирования или наименования банкира, на которого был кроссирован

чек, то такое стирание считается не сделанным.

Статья 70

1) а) Чек, имеющиЙ общее кроссирование, подлежит оплате
только банкиру или клиенту паательщика;

Ь) чек, имеющий специальное кроссирование, подлежит оп-
ла~е только банкиру, на имя которого кроссирован чек, или, ..
если такОй банкир является плательщиком, то его клиенту;

с) банкир может принять кросоированвый чек только от
своего клиента или другого банкира и может инкассировать

такОй чек только для такого лица.

2) Ilпательщик, оплачивающий кроесированный чек, или банкир,
который принимает или инкассирует такой чек, в нарушение положениЙ

пункта(1) настоящей статьи, несет ответственность за любой ущерб,
который какое-либо лицо может понести в результате такого нарушения,

при условии, что такой ущерб не превьшает сумму чека.

Статья 71

Если кроссирование на чеке содержит слова "переуступке не

подлежит11, присёрвтатель становится держателем, н о не может стать

защищенным держателем. Однако такой приобретатель может получить

права защищенного держателя по статье 29. ..

Раздел 2•. Е.асчетmе ч~ки

Статья 72

1) а) Ilпательщик или держатель чека могут запретить оплаТУче­
ка нали~ки -путем проставления на лицевой стороне чека

поперек пометки "с оплатой на c~ё'!'_~ или равнозначных слов;

Ь) в этом случае чек может б~ь оплачен плательщиком
лишь путем записи по счету.

/.8-е
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2) плательщик, который оплачивает такой чек иначе, чем путем
записи по счету, несет ответственность за любой ущерб, который какое­

либо лицо может поgес~в результате этого, при условии, что такой

ущерб не превыmaет сумму чека.

3) Если на лицевой стороне чека зачеркнуты слова "с оплатой на
счет", такое зачеркивание считается несделанным.

ГЛАВА весвця, УТРАЧЕНЕЫЕ ЧЕКИ

Статья 73

1) Если чек у~рачен в результате уничтожения, кражи или по
какой-либо· инОй причине, то с учетом положениЙ пунктов(2)и(3)настоящей
статьи, лицо утратившее чек, имеет такое же право на платеж, какое

оно имело~~Ы,_владея этим чеком. Сторона, которой предъявляется тре­
бование о платеже, не может противопоставить в качестве возражения
тот факт, что лицо, требующее платежа, не владеет чеком.

2) а) ЛИцо, требующее платежа по утраченному чеку, долвво из­
ложить в письменном виде стороне, от которой оно требует<?я уп­

латы:

. i) реквизиты утраченного чека, -Относ,ящиеся к т:реоова~иям,

изложенным в ПУНкт~(2)статьи1; в этих целях лицо, требую­
щее платеж по утраченному чеку, может передать этой сторо-

не копию чека;

ii) факты, указывающие на то, что если бы это лицо владело
чеком, OK~ имело бы право на получение платежа от стороны,

которой предъявляется требование о платеже;

iii) обстоятельства, препятствующие предъявлению чека к
платежу;

Ь)сторона, которОй предъявлено требование о платеже по
утраченному чеку, может потребовать от лица, предъявляющего

это требование, представить обеспечение для возмещения любого

ущерба, который она может понести в результате последующей

оплаты утраченного чека:

с) характер и условия обеспечения устанавливаются по согла­
шению между лицом, требующим платежа, и стороной, к которой

предъявляется это требование. При отсутствии такого соглаше­

ния суд может определить, необходимо ли представление обеспе­

чения, и если да, то характер и условия обеспечения;

d) если обеспечение не может быть представлено, суд может
ПрИRaзать стороне, к КОторой ~предъявляется требование о пла­

теже, передать на хранение суду или другому компетентному ор­

гану или учреждению СУМ"М:У' утраченного чека, а также всех про­

центов и расходов, которые могут быть потребованы в соответст­

вии со статьей 59 и 60, и может определить срок такого депо­

зита. Такой депозит будет рассматриваться в качестве платежа

лицу, требующему уплаты.

/ ...
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3)' Лицо, требующее уплаты по утраченному чеку в соответствии с

положениями настоящей статьи, не обязано представлять обеспечение

чекодателю, включившему в чек, или индоссанту, включившему в индос­

самент такие слова, как "не подлежит переуступке", "не подлежит пе­

редаче", "не приказу", "платить только такому-то" или равнозначные

слова •
Статья 74

1) Сторона, которая оплатила утраченный чек И--КОТО1l0йвпос-лед­

ствии этот чек представлен к платежу др;угим--itm:t'см-,~ ДО'J:IЖ"'1iа уведомить

об этом предъявлении лицо, которому она оплатила утраченный чек.

2) Такое уведомление должно быть сделано в день предъявления
чека к платежу или в течение одного или двух последующих рабочих

дней, и в нем до.пжно быть указано имя лица, предъявившего чек к пла-

тежу, время и ~eCTO этого предъявления. ~

3) Несовершение уведомления возлагает,на сторону, оплатившую
утраченный чек, ответственность за любой ущерб, который может из-за

этого поне~ти лицо, которому она оплатила утраченНЫй чек, при уоло­

вии, что ущерб ~e превыmает сумму, предусмотренную статьей 59 или 60.

4) 3адержха в направлении уведомления считается уважительной,
когда она вызвана обстоятельствами, которые не зависят_ от лица, опла­

тившего утерянный чек, и которых оно не могло ни избежать, ни прео­

долеть. Когда причина задержки прекращает действовать, уведомление

должно быть совершено с разумной заботливостью.

5) Уведомление неоёяавтеаьно, если причина задержки в направле­
нии уведомления продолжает действовать по истечении 30 дней от послед­

ней даты, когда его следовало бы сделать.

Статья 75

1) Сторона, оплатившая УТJ2аченНblЙ чек в соответствии с положе- ~

ниями статьи 73, которая после предъявленного требования о платеже оп­

латила- 'вго , или. которая в силу утраты чека впесаедстаии теряет свое

право. на возмещение о~~ко~либо ответственной перед ней стороны,

имеет право:

а) в случае представления обеспечения, -реализовать его: или

Ь) в случае передачи суммы чека на хранение суду иди друго­
му КО14петентному органу или учреждению, - потребовать ее возвра­

та.

2) Л~~, KOTo~oe представило обеспечение в соответствии с поло­
жениями ПОдпyR5та (2)~) статьи 73, имеет право потребовать освобож­

дения обеспечения в случае, когда сторона, в чьих интересах было вы­

дано обеспечение, не рискует более повести убытки вслеяствие утраты

чека.

Статья 76

ЛИЦО, требующее платежа по утраченному чеку, надлежащим образом

/0••
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совершает протест в неплатеже, используя письменное заявление,

отвечающее требованиям пункта(2) (а) статьи 73.

Статья 77

Лицо, получающее платеж по утраченному чеку в соответствии

со статьей 73, должно направить оплачивающему дИЦУ письменное

заявление, предусмотренное в пункте (2) (а) статьи 73, со

своей распиской, протест и счет ~ распиской•..
Статья 78

1) Сторона, оплатившая утраченный чек в соответствии со

статьей 73, обладает такими же правами, которые она имела бы,

владея этим чеком.

~ 2) Такая сторона может осуществить свои права только тогда,
когда она имеет в своем распоряжении подписанное письменное

заявление, указанное в статье 77.

ГJIA:вA ДЕВ~.АЯ. ИСКОВАЯ дАВНОСТЬ

Статья 79

1) Право на иск по чеку не может быть осуществлено по

истечении четырех лет:

2) Если сторона оплатила чек в соответствии с положениями

статьи 59 или 60 в течение одного года до истечения срока, ука­

занного в пункте (1) настоящей статьи, такая сторона может

осуществить свое право на иск против ответственной перед ней

стороЕЫ в течение одного года со дня оплаты ею чека.

против индоссанта или его гаранта от даты протестав

или, если протест необязателен, - со дня, когда

не оплачен.

•

а)

ъ)

платеже

чек бъш

против чекодатедя ИДИ его гаранта от даты чека;


